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H IV A T A L O S R É S Z .
A budapesti szállodások-, vendéglösök- 

ós korcsm árosok ipartársu latának  választ
mánya f. évi május hó 24-ikén Gundel János i 
elnöklete mellett illést tartott. Eranzler János, 
Pavelka A. ilj., Eeith .1., Barabás .1., -llötzel 
J ,, F ritz  H., llemann F., Kammer E., iíj. 
Ács K. ügyész, J/ell F., Morbitzer Lörincz, : 
Ment A., Kommet- F., Stadler Kroly, Jiegázsy 
N., Walter K. és //kísz Gy. részvétele mellett. [

Az 1887-ik évi május hó 11-kón tartott 
választmányi ülés jegyzőkönyve felolvastatván. 
Tudomásul vétett. A jegyzőkönyvből kifolyólag 
tudatja elnök, hogy a kiküldött bizottság a 
l'öv. ngs. polgármestere által fogadtatván, Glück 
Frigyes a küldöttség szónokának köszönő be
szédére a polgármester úr szívélyes előzékeny
séggel jelentette ki, miszerint hasonló esetek
ben szívesen fogja a termet az ipartársulat 
rendelkezésére hocsájtani.

Elnök mély sajnálattal jelenti miszerint 
Ferencz, újonnan választott alelnök előre 

láthatólag hosszabb ideig lesz —- betegsége 
folytán — az alelnöki teendők pontos teljesí
tésében gátolva: miért is kéri elnök a választ
mányt egy ideiglenes alelnök-lrelyettest válasz
tani, minthogy ő (elnök) is a nyár folyamált 
családjával együtt nyaralójába költözik. Egy
hangúlag Kummer Ferencz úr kéretett fel az 
alelnöki teendők teljesítésére, mit Kummer Fe
rencz úr készséggel elfogadott.

Az országos szövetség 5-ös bizottságának 
javaslatai, mely szerint, a) hogy az orsz. szö
vetség titkári teendőinek további vezetésére a 
két titkár kéressék fe l; b) hogy a vidéki ipar
társulatok és egyletek a tömegesebb rósztvé- 
telre körözvónyileg kéressenek fel és c) hogy 
tag gyűjtés czéljából a szaktársakhoz tag gyiijtö- 
ivek küldessenek: egyhangúlag elfogadtattak 
és az ezzel járó munkálatok végzéséhez sziik- 
séglendö bizottság összeállításával S t a d 1 e r 
Károly ur bízatott meg.

K o m ni e r Ferencz ur indítványára egy
hangúlag elhatároztatott, miszerint a gráczi 
ipartársulatnak ipartársulatunk küldöttsége iránt 
tanúsított előzékeny fogadtatásáért jegyzőkönyvi 
kivonatban köszönet szavaztatik.

Végül az iparlársulat ügyészének a lefolyt 
évben teljesített rendkívüli munkák végzéséért: 
100 Irt.., W  e r n h a r  t h Ferencz ipart, szol
gának pedig 10 Irtot szavaztak meg jutalom 
tejében.

A szombathelyi pinczér-egylet elnökségétől.
Köszönet nyilvánítás.

Kötelességünknek tartjuk ez utón is a I 
budapesti és a soproni pinczér-egyesületeknek 
a zászlószentelési ünnepélyünkre küldött, való
ban diszes zászlószallagot a leghálásabban 
megköszöni: legyenek a fenti egyesületek tagjai , 
meggyőződve, hogy a szombathelyi közönség, j 
— átalában — a legnagyobb elismeréssel van , 
irántuk, látva, mily nagy áldozat hozatalra 
képesek csupán collegiális vonzalomból! To- I 
vábbá mindazon, földieink, batátaink, s ismerő- ; 
seink, kik rólunk megi mlekeztek, zárják kebe- I 
lökbe hálás elismerését a szombathelyi pinczér- j 
egyesületnek.

Hainzmann János elnök. 
Tivolt János alelnök.

Előfizetési felhívási
Vendéglős iparunk felvirágoztatása, 

az ezt művelők nagy fontosságú ügyeinek j 
megbeszélése, s nagy horderejű határoza
tok hozatala czéljából a régóta hőn óhaj
to tt „Vendéglősök országos kongressusa“ j 
impozáns fénynyel, örvendetes eredmény
nyel lezajlott, Bánk nézve oly fontos in
tézmények fognak az orsz. értekezlet ki
folyásából életbe léptettetni, melyek kivá
lóan érdeklik úgy a kongressuson jelen 
volt, vagy részt nem vett t. szaktársakat. 
Mi a minden oldalról érkezett sürgős ki- , 
vánatoknak teszünk teljes készséggel és I 
örömest eleget akkor, midőn a vendéglő
sök orsz. értekezletének lefolyását, a nagy- 
érdókü, hatásos, óriási lelkesedéssel tóga- j 
dott ünnepélyes szónoklatokat, szakiparunk 
ügyében te tt határozatokat, s egyáltalában j 
minden nevezetes dolgot hű tükörként mu
tatjuk be a m. t. szaktársaknak. Kongres- 
susunk nemcsak e széles hazában, hanem 
külföldi szaktársak körében is élénk érdek
lődést keltett. Mi összegyűjtve a kongres- I 
susi ügyeket, egy szép kiállítású e m lé k - j  
k ö n y v b e n  tárjuk a szaktársak elé. Biz- i 
tón hisszük és reméljük, hogy e kiadott 
munkánk egy t. szaktárs házi tűzhelyéről 
sem fog hiányozni, s minden szak-iparunk j

Mai sz á m u n k  12 o ld a l r a  te r je d .

iránt érdeklődő megszerezni, s mint em
lékműt megőrizni fogja.

Előfizetési Ara: egy  k ö te tn ek  1 frt.
Budapesten, 1887 . május hó 28.

Ihász G yörgy.
s z e r k e s z tő  és k ia d ó .

A vendéglősök orsz. é r te k ez le té rő l 
m egjelenő .E m lé k -k ö n y v u-et eddig  a 
következő  sz a k tá rsa k  ren d e lték  m eg :

Budapestről:
G nndel Ján o s, W alter Ferencz , ifj. Ács K á 
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VENDÉGLŐSÖK LA IM A. ISK". június I.

A komáromi vendéglősök és kávé
sok ipartársulatának elnöki elő

terjesztése.
i Betcrjesztetett az 1887 május 13-ikán megtartott 

rendkívüli közgyűléshez, i

Tisztelt közgyűlés'.
Nagy becsű bizalmuk által megtisztelt 

alulirt küldöttség és annak elnöke és jegyzője 
szerencsések t. közgyűlés szine előtt számot 
adni azon eljárásuk és tapasztalatuk eredményé
ről, mellyek I. évi Márcziuslió 2!l és 30-ikáu 
Budapest fővárosa közgyűlési dísztermeiben 
megtartott vendéglősök 1 -ső országos értekez
letére s ez által felállitni rendelt országos 
szövetség s az illetékes legfelsőbb országos 
hatóságokhoz intézett nagyszabású feliratokra 
vonatkoznak.

Nem lebet tuladatunk a külömben is már 
magány-és hírlapi — különösen a „Vendéglősök 
lapja utján t. közgyűlési összes tagok értésére 
esett igen igen nagy részleteibe bocsátkozni a 
megtartott orsz. kongressusuak, - - azért szo
rítkozunk csupán azon röviden megpendítendő 
tárgyakra, mellyek nem csak magának az or
szágos gyülekezetnek, hanem egyszersmind az 
általa képviselt kissebb — s vidéki rokon tár
sulatok, altaljában minden egygyes magyar 
államunkban vendéglői — vagy szükebb érte
lemben vett ital átadási üzlettel biró honpol
gáraink jól felfogott közös is hazánk közérde
keivel a legszorosabb összefüggésben álló dol
gokat érintők. Ezek között első helyet foglal 
azon nagy horderejű és számtalanszor igen te
kintélyes helyeken hangoztatott kérdés, melly 
veszélyes polipp — vagy egy a habzó tenger 
hullámaiból kibontakozó, szörnyű halált jósló 
óriásként mindenkire ijesztően hat és mellynek 
neve a földes úri jogok és kiváltságok korsza
kára emlékeztető regáljog. E tekintetben töb
bek közt Gundel dános ur, társulatunk disz- 
’tagjá és orsz. kongressus fő elnöke mint. elő
adó tüzetesen indokolt s fényesen előadott in
dítványa — miután többen nevezetesen kiil- 
dötségiink jegyzője is bozászóltak, egyhangúlag 
elfogadtatott ollv értelemben, miként a m. k. 
kormány és a liongyülés mielőbb tőrvénvhozá- 
silag szüntessék tncg ezen nem korszerű és 
többé nem élet képes intézményt, mellvre 
nézve a f. évi Máj 10-kén Bpesten megtartott 
gazdák és földbirtokosok nagy gyűlése is úgy 
nyilatkozott, hogy az eddigi erénybeni törvé
nyek-, az időközben e szükséghez képest ki
bocsátott minlsteri rendeletek és ipartörvény 
alkotta különös viszonyok miatt is — megha
ladottaknak tekintendők és mielőbb a regále 
megváltásnak hely adassák. Fíasonlóképen a 
képesítés — és tanoncz ügy kérdésében Glück 
Erigyes szaktárs szabatosan előadott indítványa 
körül, bár több nézet nyilvánult, mégis elfo
gadtatott azon határozat kimondása, miszerint 
ti szállodások, vendéglősök és korcstnárosok 
(-.ital mérő kávésokat is hozzá számítván vala
mint mindenkit ki ilyesmivel foglalkozik:) — 
tanonczoknál iparkodjakak a tanítást oly irány
ban gyakorolni, hogy annak idején csakis ren
desen kiképzettek foglalkozhassanak helyt az 
ital mérők és vendéglősök sorában s a meny
nyire lehet már most is az ide tartozó üzletek 
hatósági engedélyezésénél gyakorlatsággal pá
rosult képesítés irányadóul szolgáljon. Küldött
ségünk két tagja P. J. és B. ,1. által az irány
ban benyújtott indítvány, miszerint különösén 
ott, hol vendéglős ipát társulatok kormányilag 
engedélyezve fenállanak, az illető helyhatóságok 
ide vágó engedélyek kibocsátása előtt, ugyan 
azon ipartársulatok választmányait meghalgas- 
sák s a vendéglősök s italmérök létszámát

fontolóra vegyék. — hogy végre az itt kérdé- | 
ses üzletekre nehezedő sokféle adók kellő mél
tánylásban részeltessenek, - a kongressus köz
ponti választmányához kellő felhasználás végett 
áttétetett. A napi rend további tárgyát képezte 
az országos magyar vendéglősök és italmérők 
— szövetségének létesítése, mely eszme t ist- 
té lőtt ; a szövetség czélja lesz a vendéglős-ipar 
érdekei nagyobb mérvű felkarolása, az érdek- 
lettek közti jó viszony szilárdítása,a vidéki 
társulatok szükséghez képesti támogatásai' eb
ből kifolyólag az orsz. nyugdíjalap létesítése 
és közvetítő intézet felállítása. Ezen országos 
szövetség tagja lehet minden vendéglős és 
minden vendéglős ipartársulat. Tekintve a szö
vetség nagy horderejét és az annak fényes 
zászlaján ragyogó czélokat, melyek napfényként 
minden nehézség »ötét felhőit szétverve képe
sek üzletoktartóit és bozzájoktartozókat, boblo- 
gitui ha összeforrt, s egyesült erők közremű
ködnek, — a komáromi vendéglősök stb. ipar- 
társulatának az orsz. szövetségben nyerendő 
tagság iránti elhatározás ajánlandó.

Mindezekhez azon erkölcsi vívmány is 
hozzá járni, mely nagyobb következményeiben 
nyilvánul és részben az érdeklett családokat, 
részben pedig az ország összes közönségét s I 
a már létező-vagy még csak felállítandó ven- ' 
döglős ipartársulatokat a közönséges társadalmi I 
színvonal fölé emeli.

Nem hagyhatjuk érintés nélkül azon ba- j 
rátságos fogadtatást, mellyben fővárosunk illető ; 
köreiben nevezetesen I’rückler László magyar j 
kitűnő pezsgőgyáros s időközben ferenezvárosi J 
kópviselüjelöltséggel meg tisztelt budapesti : 
polgár részéi öl részeltettünk több más társu
latok képviselőivel együtt, meggyőződvén egy
úttal arról miként a magyar vendégszeretet és j 
közhasznú ügyek felvirágoztatására irányzott 1 
törekvés mint reményt képviselő zöldlevelek 
ölében a rózsák, egymáshoz simulva egymás 
mellett veszélyes versenzésnélkül meg állanak.

A midéin még csak örömünket véljük ki
fejezhetni a lelett, hogy a nagy országos gyű
lésünk által felállított központi bizottságba 
ipartársulatunk elnöke Kopp Ármin ur és a 
jegyző egybangtilag beválasztattak, — megje- i 
győzhetni véljük, hogy a megtartott diszebéd j 
alkalmával a tóvárosi redout-terinekben többek | 
közt az orsz. értekezlet eszméjét buzgón fel- ' 
karolt, társulatok és egygyesek egészségéért ! 
is toasztok mondattak. — lmgy továbbá az ' 
orsz. kongresus tagjainak csoportja léteinké- j 
peztetett és mindezek maradandó emléket tog- j 
uak képezni a jövő korszakra nézve, valamint j 
jegyzőkönyveinkben is utánzásra! mód tó. mo- j 
mókát hagynak maguk után.

Éljen a jó sikert, aratott első magyar or- ; 
szágó» vendéglősök nagy gyűlése! — szivünk
ből óhajtván vagyunk a t. közgyűlésnek kész 
szolgái mint az orsz. nagy gyűlési küldöttség
tagjai :

Boor József
jegyző.

Kepp Annin
Elnök.

A kereskedelmi muzeum.
ii.

így nevezetesen a kereskedelmi muzeum 
irodája: o) telvilágositást ad a kiállított ter
mények mennyiségére, árára stb. nézve; b) 
telvilágositást, nyújt, továbbá a vám- és szállí
tási feltételek felől; c) kívánatra informácziókat 
közvetít egyes külföldi ezégek megbízhatósága 
és hitelképessége felől; d) nyilvántartja a ver
senyképes hazai ezégek jegyzékét és gyűjti ezek 
árjegyzékeit;'«) kívánatra közvetíti a megren
d e lések e t;/)  értesítést ad az állami hatósági, 
közintézeti és esetleg magánvállalatok által

kiirt szállítási felhívások, pályázatok és verseny-, 
ajánlatokról ; </) a külföldi országok hasonló 
pályázati hirdetményeit figyelemmel kiséri és 
azokról a hazai ezégeket idejekorán értesíti; 
A) tájékoztatja a külföldet iparunk versenyké
pessége és haladása felöl; /j értesítést ad a 
hazai és külföldi időleges és állandó kiállításo
kon való résztvétel feltételei felől: /) a konzuli 
jelentések és tmis hasonló közlemények fonto
sabb é's bennünket közelebbről érdeklő részle
teit az érdekelt köröknek azonnal tudomására 
Imzza. E feladatok könnyebb elérhetése, e.zéljá- 
ból a muzeum értesítőt fog kiadni.

A kereskedelmi muzeum könyvtárt is fog 
fentartaui, mely főleg czéljainak előmozdítására 
alkalmas. szakkönyveket és lapokat, úgymint; 
czimtárakat, szaklapokat, vasúti szállításokra, 
vámtételekre vonatkozó könyveket, kereskedelmi 
viszonyokra vonatkozó törvényeket, konzuli je 
lentéseket: és általában gyakorlati közgazdasági 
ismertetéseket tárgyazó könyveket ío • tartal
mazni. K könyvtár és annak katalógusa alkal
mas módon az érdekelt közönség számára 
hozzáférhetővé lesz téve.

A kereskedelmi mttzentn, melynek elő
nyeit és üdvös voltát bortermelésünk és bor- 
kereskedésünkre nézve bővebben fejtegetni szük
ségtelen lenne, folyó évi május hóban tog 
meguyittatni, s az állandó kiállítás a városi!' 
geti kiállítási iparcsarnökban leend. Itt az ideje 
tehát, hogy kik a kiállításon részt kiváltnak 
venni, az e tárgyban szükséges lépéseket mi
előbb megtegyék. Egyébiránt az egyesek által 
ezélbavett kiállítás időhöz kötve nincs, mert, 
kiállítandó tárgyakat a kereskedelm i muzeum 
bármikor elfogad.

A kereskedelmi muzeum szervezeti sza
bályzata s az állandó kiállításra 'vouatkozó 
szabályzat az érdeklődőknek minden irányban 
megadja a kívánt felvilágosításokat. Itt röviden 
még csak a következőket tartom megemliten- 
dőknek:

Az állandó ki llitáshau minden hazai ter
melő (gyáros, iparost részt vehet, de csakis 
saját termelvényeivel (gyártmányaival): ebben 
szándékát az illetőnek, az erre nézve megálla
pított minta-ív kitöltésével a múzeum igazga
tóságának I Budapest, bddmívelés-, ipar-és ke
reskedelemügyi minisztérium., kell bejelentenie.

Ezen bejelentési íven egyebek közt a 
kiállítandó tárgyak részletesen, felsorolamlók, s 
eladási áruk megjöleudő: nemkülönben megje 
lölendő, az elárnsitási jutalék is, melyet a ki
állító a muzeum utján közvetített megrendelé
sek után adni szándékozik.

Minden kiállító, mint ilyen, tagja lesz a, 
kereskedelmi múzeumnak » a tagok miuden 
előnyében részedül.

Minden kiállító minden naptári vre 
Itt---10 frt évi járulékot fizet: tagsági kötele
zettsége azonban egy évnél tovább nem ter
jed, bdtéve. hogy a tagságot az előző e i 
november hó lö-ike előtt lelmondotta.

Minden kiállítónak joga van a muzeum 
hivatalos helyiségeiben, tárgyainak megfelelő, 
de egy négyszöginéternél nem nagyobb terü
letnek dijtalcn használatára, ha ennél nagyobb 
területet kíván igénybe venni, ezért négyszög- 
méterenként és évenként a folyó évben két 
forintot, jövőre pedig öt forintot, kell fizetnie

Végül inegem ütendő még, hogy a keres 
kedelmi muzeum ezime alatt feladott külde
mények számára, ha azok a kereskedelmi mú
zeum igazgatója által kiállított igazolványnyal 
ellátva adatnak fel, a hazai vasutak 5<>' . 
szállítási kedvezményt engedélyeztek.

Nem szenved kétségét, hogy specialiter 
a borra és egyéb szeszes italokra nézve nagyon 
óhajtandó lenne még kóstoló csarnokok tel-
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állításon is voltuk. Ezek akar egyes termelők 
által külön, akár többek által közösen, akár 
végül maga a múzeum által hivatalból lenné
nek fentarthatók, s módot nyújtanának arra, 
hogy kitűnő terményeink a magok tiszta ere- 
ditéségébeu, az okszerű borkezelés mellett 
elérhető legjobb minőségben, s kivitelképes 
állapotban lennének bemutathatok. Megmutat
nék továbbá termelőinknek, hogy okszerű ke
zelés mellett kiváló terményeinkből mit lehe
tünk képesek előállítani, s a különböző keze
lési módok összehasonlítására s egymás feletti 
előnyeire nézve érdekes tájékozást nyújtanának.

Nem vagyok tájékozva arról, hogy ez 
iránt mennyiben történt már intézkedés, vagy 
általában tervben van-e ilyen kóstoló-csarnokok 
leállítása: — annyi azonban bizonyos, hogy ez 
a borok és egyéb szeszes italokra nézve a ke
reskedelmi múzeum fontosságát lényegesen 
emelné, s ennélfogva ezélszerünek véltem erre 
itt rámutatni,

Dr. Lónyay Ferencz.

Szellemi proletárság.
Társadalmi kérdések megoldása nem 

szaklapba való, de sajnos, ma már odáig 
ju to ttunk , hogy a proletárság minden téren 
eibarapódzik, ilyen a szellemi proletárság, 
melytől szeretett hazánkat eddig megóvta a 
gondviselés, azért akad mégis, mint a te r 
mészetben m indenütt, egy bolond gomba; 
ezt azonban a józan ész kikerüli és nem 
árt senkinek. Cataiina-féle demagógok vol- 
lak, vannak és lesznek mindig, kik irigy
kedve nézik a szorgalmas munkás fá
radsággal szerzett gyümölcsét élvezni, és 
iparkodnak kaknk m adár módjára m agu
kat mások tiszta  fészkében becsempészni, 
es az ott dolgozó munkás által telhetetlen 
bendőiket tömetni.

Midőn e valóban missiót teljesítő kis 
lap megkezdte első szárnypróbálgatását 
es mi mindnyájan, kik első szabad repü
lősét elősegítettük és gyönyörködtünk, hogy 
mint emelkedik lassan bár, de folyton 
mindig magasabbra, édes öröm fogta el 
mindnyájunk szivét, m ert valahára elérke
zett az idő, hogy vendéglős és pinczér 
m egérthesse egymást. Sok szép tervek le t
tek e lap fönnállása óla itt megvitatva, 
komoly szavak és szép igék lettek h ir
detve benne, melyekből nem egy vált testté, 
hogy egy párt fölemlítsek, ilyen a (óvá
rosban és széles e hazában a pinczérek 
közt erős gyökeret vert németség kiirtása, 
elég tám adásnak volt e lap szerkesztője 
kitéve a németek részéről, mivel mint vi
lágító fény, lapjával kezében behatolt erős 
es sötét ódujiikba és elriasztotta közülünk 
a folyton huhogó germ anizátorokat. olyan 
a nemrégiben m egtartott vendéglős kon
gresszus, mely csakis e lap folyton, lan
kadatlanul lelkesítő szavának köszönhette 
legnagyobbrészt létrejöttét.

E lap szerkesztője nem is panasz
kodhatott p írto lás  hiányban és azt nem 
leszi ma sem. hisz e lap fönnállása biz- 
tositvajvan, minden tekintetben, de nekünk
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m unkatársaknak van egy kis elpanaszolni 
valónk, igen tisztelt pinczér k a rtá ja in k n ak , 
midőn latjuk, hogy bolond-gomba módra 
teremnek a pinczéreket boldogítani apos
tolok, kik szegre akasztva, megunt vagy 
elkontárkodott m esterségüket és beállnak 
lapkiadónak, redacteur en chefnek, szá
mítva az örökké létező hiszékenységre és 
léperi ragadt olvasókra, és mi az ered
ménye? kenyér irigység, kölcsönös piszko- 
lódás, egymást szennyessé téve, a piarczra 
bordása és ez mind a jám bor előfizetők 
pénzén történik. Ez mind rendén volna, 
ha e lapokat csak mi pinczérek olvasnák, 
de kezében jön némelykor a nagy közön
ségnek is, és ha ily szépen és virágzó 
konybastylusban m egirt piszkolódást elolvas, 
mit gondol a nagy közönség felőlünk pin- 
czérekről, m ert népeket irodalmáról szokta 
a művelt ember megítélni, ilyen szaklap 
egy száma többet árt ügyünknek, mint bár
mely ellenfelünk.

Tanúm az ég, hogy sokáig küzdöttem 
magammal mig e czikket megírtam, de nem 
állhattam tovább ellen, kénytelen voltam 
tollat ragadni az ilyen közénk furakodó ka- j 
talináris existencziák ellen, és figyelmeztetni 
minden pinczértársam at e boldogító aposto
lokra, kik hívőiknek vizet prédikálnak, de 
ők bort isznak.

Itt vagyok a vidéken, sokat hallottam, 
egyiknek ez a baja e lap szerkesztőjével, 
másiknak meg az, egyiknek az a baja, hogy 
nem védi eléggé a pinczérek érdekeit, a I 
másiknak meg az, hogy nőm ad helyei nyilt i 
támadásoknak stb.

Azt azonban bátran állíthatom, hogy 
mi munkatársai e lapnak a birlapirói tiszte- , 
ség határát soha át nem léptük, iparkodtunk 
szerkesztőnkkel együtt a mi gyenge erőnkből 
telt, társaink ügyét mindenben és minden
hol előmozdítani, és ezt ezután is fogjuk 
mindig, de csakis a komolyság és higgadtság 
határán belül, mint eddig cselekedtünk, és 
bizonyos vagyok abban is, hogy minden 
egyes pinezértársam e czikk megírásáért, 
nekem lög igazat adni, és itt marad a mi 
táborunkban mint eddig és iparkodni fog 
velünk kezet fogva az ily mérges és halált 
okozó bolond gombák kiirtására, s velünk 
együtt mondja: ments,meg uram barátaimtól, 
az ellenfelemtől majd megvédem magam.

Arad, június 1-én.
Tárai Sándor.

3«r -Seßrfittßsfrafle in bér n>iríl)fd)üft-
Unter bér Bejeid,nuttß „Mellner" perfteht 

unni biejeuißen Sliißefteilten bér ©űftbnit«inbuítrie, 
ineldie bie Bebieumiß bei 9Jlal)ljeiten, fowie ba« 
,§errid)ten bér ©eberfe beforßen. A» Aranfreid,, 
Alulién, Belßien unb einem 2beiíe be« Oriente«, 
fiat bér Meitner mid) nőd) verfdjiebeue miberc 
'Arbeiten ,pt verridfteu. Au ©«filanb bút bér 
„muiter", in ideien .£>attfern, außer bér 'Jíebie= 1 
nmiß bei lifd ,c , und) iiir bie 9,'einbaltunß ber 
in bem ihm pißemiefenen „Saloons“ , befinblidjeu

VENDÉGLŐSÖK LAPJA.

'Mlöbel, lepp id je  unb jyenfter etc. ,pt forßeti, ja 
nid)t jetten bie Beiorßuttß be« Maminfeltet« jit 
übernehmen. An © efM lliißarn unb ®etttfd)laub 
bat bér Mellner im allßemeinen, außer ber Be= 
bieiuniß nnb 9ieinl)aduuß jeine« Service« ('einerlei 
nnbere 'Arbeiten ,pt uerridjten, man müßte ben 
bie unj ben 9?b«’n= nnb Tonaubam pferu attße= 
ftellten Meitner nn«nebnien, welche jeitweiliß ul« 
ilßafdjweiber uermenbet merben.

Seit Aahreu bejfbujtißt bie 2ebrtii:ß«fruße 
ulte ßebilbeten tütunner liniere« Berufe«; lattße 
Strlifel würben bnrüber in Aad}blätteru oeröf» 
fenflidjt, S rodjuren ßebrudt, nnb bod) btieo e« 
immer beim Sitten. G« muß wobt in feinem 
And,e jo jdjwieriß fein, pt preeifiren w a «  ß e= 
l e r n t  ober ß e l e b r t  werben jode, al« in ber 
©Qftbnu«nibujtrie. T)nß in nnjerent ()iertänbifd,en 
©nftbnu«wejen bie S3eruf«au«bi(bititß ihre Grle= 
bißuiiß bulbißft fittben muß, bebiiißt fd,ou ber 
unj bem I. miß, ©aftwirthe Mottßreß ßeftellte 
Slutruß be« B  e f ü b i ß u n ß « u a  d) w e i f e «. G« 
euiftel)! nun bie jyroge, wa« jolle ein fiel) pim 
Sßirtbe bilbeuber SJiaun wiffen, wenn er ul« 
titd)tißer 3 ’Qd)ninuu in jeinem Berufe ßelten fülle? 
9)lit anberen äBorteu wa« föllé bent Öebrlittße, 
ßelebrt werben ?

tßiefe widjte ft-raße, harrt ttod, immer einer 
eiußebenbett Beantwortuitß, nnb biirfte bei ben 
ßroßett 3Jleinunß«perfd)iebenbeiten, meídjc über 
ein ßereßelte« öe rproßramm betrieben, nicht fo- 
bnlb ihre eiibßittiße Ööfuitß fittben. *) G« ift fdjott 
al« ßroßer $ortfd)ritt jit perjeidpten, baß bie 
berufenen Steife überhaupt bie Qniatioe bapt er= 
ßriffen buben. ® cr § e r r  Mieferent, über bie Sebr= 
tinß«fraße am Möttßreffe, bat beit 'Jlaßel auf beit 
Mopf ßetroffen, al« er faßte, baß ein ßroßer 
2d,eil ber B>irtl,e, B l n t i ß e l «  a n  B e  f ä l l  ö  
ß u n ß, jährlich p t ©rímbe ßebt. G« ift eben ein 
Marbinaljcbler jet)r vieler ©ebilfeu, baß iie e« 
unter ihrer BAiirbe eradjten, fid, mit Müd,e nnb 
Meller eittßebenb ,pt befaffen, unb radjte fid) biefe 
Jfndjlüffißfeit, bei felbftänbißeu @efd,äft«betriebe 
bann bitter. 2)ie ßefdprfte Bebienmtß ber ©äftc 
allein, uiadjt ttod) lattße feinen ßtiten SBirtb. Gin 
brauchbarer @efd)äft«leiter ober Überfellner jolle 
alle ßweiße be« ©aftbau«wefen«, vom Bierbau« 
bi« ,ptm .^ötelbetriebe inne haben. Über ßeniißt 
e« pielleidjt fdjon, wenn er in ber Bebienutiß 
unb beut IR ed, n e u  tiid)tiß ift, unb von ber 
Slbminiftratiou unb beut eißeutlicbeu Betriebe 
eine« @efd)äfte« nicht« oerftebt?

llnjer Beruf tarnt nicht ßleid) einem anbe= 
rem ©ewerbe nt e d) a tt i f d) ß e 1 e r u t werben. 
3 u  einem Berufe toie ber be« ®aftbau«betriebe« 
mit feinem oietertei Gißentbüm(id)feiteu unb wedi= 
jelűben Gbarafter, muß ber 9iad)wud)« e r 30= 
ß e n  werben, ©elbftoerftänblid) fanu bie 2lu«= 
bilbitttß ber Vebrlittßc, bei ber Berfd)iebeuartiß= 
feit ber Scrwettbmtß md)t immer bie ßleidje fein. 
Sieuerer ßcit ©eilte mau bie ©ebitfeu in mehrere 
Mateßoricn ein, al« : Bierbau« unb 'Jfeftaurant= 
fellner, Sönnievfelluer, Saalfellner etc. je nach 
bent ©djauplatye feiner Jhätiß feit. .$ier wirb e« 
eben immer von beu (Väbißfeiteu be« Sebrlittß« 
abbäiißeu, tpopt er au«ßebilbet werben fanu. 
Sind) nnbere ©ewerbe haben mehrere B'^rüße. 
unb wirb eben jeber in bentjeuißeu au«ßebilbet, 
too.pt er fid) am heften qnalificirt.

Gin fttußer 'Diattu ber ba« ©aftmirtl)«fad) 
erlernen will, fei e« um bomit feine Gjrifteiy pt 
ßriinben, ober weit er bei fpäterer Ueberunbme 
be« uäterlid,en ©efd)äfte«, e« für uötbiß eradp 
tet, au« eißener Slttfdjaituitß ben Betrieb fennen 
,pt lernen, muß vor allem au ft r  e n ß e Ü r b= 
u 11 tt ß, ifi ü tt f 11 i d, f e i t  unb 9? e i n l i d, f e i t

*1 ‘.’t 11111 f v I . b c v :lf c b n c I i 0 11. T  ic
ift liiifevfi' 'Wiiffiib uniti nnb punt 1,1111, pittpfirt benn 
ivovici niovbcii, wir wriicn mif bnbMfimu brr Vciirliiiflcfviiflt

«
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gewöhnt werbe». T a«  fittb bie brei ©runbpfeiler 
be« ©efdjäfte«.

Tefiniren wir nun ben Begriff „©afthau«» 
inbuftrie“ io fittbett wir, baß fid) berfelbe an« 
folgenben Broeigen gufammenfetgt: © in»  u n b ;  
SB e r f a » f, (t ii dj e tt= itttb Sf e 1 Í e r b e t r i  e b, 
unb (B e r nt i e 1Ij tt tt g o o tt ©  o f) »tu tt g e u.

© ir  fetjen betunadj, baß fid) bie Semit» 
niffe be« ®aithau«gel)ilfeu tntb ©irtlje«, außer 
ber int großen ©äugen, gang uebenfädjlidjett 58e= 
bienung, hauptfädilidj auf ba« gange ©ebiet be« 
©in» unb (Berfaufe« von Brobuf'teu unb © aarcn, 
ber Seuutniß bereit (Behanblung, ber Sfüdjen» 
unb (tellerivirtíjfchaft, fentié ber practifdjeu ©itt» 
ridjtuug unb 2ln«ftattung eine« ©efdjäfte« er» 
ftreden muß.

T ie ©rterumig fretnber Sprachen, höherer 
gaftrouomifdjer (leitittniffe, SBudjhaltung, Sittéig» 
innig feiner Umgang«foriucu, wären fdjott Slttf» 
gaben einer gu griinbenben f J a d j f d j u l e .  T a« 
wären etwa bie fjauptpunf'te einer elementaren 
praftifdjett Sluebilbuttg ber Seijrlinge in ber ©oft» 
wirt()«iubuftrie.

T a ß  burclj bie (Regelung ber 2eíjrling«frage 
beut in nuferem Berufe fiel) immer mehr breit 
ntadjenbeit B n r  a f i t  eit, weldje uicljt nur beit 
'Beruf«fel(uer feine ©{iftetig ftreitig madjen, fon» 
bent aucl) ba« Slitfeheit ber gefammten Qnbuftrie 
untergraben, ein (Silbe bereitet würbe, fei l)ier 
nur nebenbei bemerft. T er gebilbete Tljeil fiiimut» 
lidjer ©aftwirtf)«get)i(fen int finnbe ift l) e i l t e  
f d jo t t  bem 1. miß. ©aftwirtlje.-dongreß banfbar, 
baß berfelbe, bie fiöfuitg, biefer, beit gangen 
(Beruf fo tief berüßrenben fyrage auf feine ffafjne 
gefdjrieben bat. llnfere .fperren SPriueipale aber, 
weldje fid) ber 2(u«bilbung be« (Radjmudjie« im 
©efdjäfte aunebntcn, unb bie ©rünbuug einer 
B-adjfdjule unterftiißen, fetten fid, bainit ein uu- 
vergäitglidje« Teitfinal in ber ©efdjidjte ber 
©aftljofinbuftrie. Teint weint biefe finde in uu» 
feretn Berufe einmal »»«gefüllt fein wirb, bann 
werben audj bie '-Ungehörigen biefe« bi« jetjt al« 
©tieffinb beljanbelteu ©enterbe«, eublidj bie fociate 
©telimig einitel)tiien, welche ifjúéit uadj ber ©i= 
tuation, weldje bie ©aftwirtljfdjaft int moberuen 
üolf«wirt()fd)aftlid)en fiebett einnimmt, gebührt.

£ .  Jä. cj&ußer.

Rosszul erjedt borok javítása.
A leggondosabb bortermelőn is wegeshe- 

tik. hogy a bor erjedési folyama alatt bizonyos 
jelemzö tünemények kikerülik ügyeimét, melye
ket rendesen oly borok szoktak mutatni, melye
ket valamely betegség által megtámadott szőlő
tőből nyerünk és a mely betegség a tőről a 
szőlöíürtre is átment. Ugyanez fordul elő, ha a 
bor erjedésére eddig még nem használt pin- 
ezékben vagy oly hordókban erjedt, hová min
den gondosság daczára is betegséget okozó j 
spórák jutottak. Ezen hibán segíteni a pitieze- 
kezelés feladata. A termesztő természetesen bo- j 
rát mesterségesen hozza erjedésbe, amennyiben 
borát melegebb pinczkbe helyezi át, s ha ilyen j 
nem áll rendelkezésére, pinezójét fűtés által 
teszi melegebbé. De hogy ezen utóerjesztés ál
tál ily bor kellemetlen ize, mely legszembetű
nőbb ismertető jele, mellőzhető-e ? még nincsen 
teljesen megállapítva. Az ttj erjedés előidéz 
ugyan javulást, de ez nem lesz tartós. Az ily 
boroknak eladásával a termesztők rendesen 
sietni szoktak, mert jól tudják, hogy az, mihelyt 
más hordóba fejtik, ismét zavarossá lesz. Sőt 
nagyon gazdag czukortartalmu borok sem ke- 
fűlik ki mindig ezen sorsukat, habár egészen 
helyesen is vetettük alá ez erjedésnek. Sokan 
azzal segítenek magukon, a mit Németország- j 
bán gyakran lehet tapasztalni, hogy boraikhoz 
friss törkölyt adnak, azon nézetben lévén, hogy !

a törkölyben lévő erjesztőanyagok a fel műn í 
bomlott ezukrot bomlásra késztik, és az erj- 
anyagban lévő vonatanyagok a borban levőkkel 
egyesülvén, mintegy végbeviszik a „tisztítási 
folyamatot“. Ezen nézet téves. A kivonati anya
gok ugyanis az ezekben amúgy sem szegény 
borba juttatva, ezen bornak inkább ártanak, 
mint használnak; mert az ily borok, ha mind
járt nem is hamuinak meg, de ha egy évnél 
tovább állanak, igen hajlandók lesznek a bar- 
nulásra. Sőt az 1—2%-nyi ezukor hozzáadását 
sem lehet helyeselni. Ily borokat másképen 
kell javítani. Egy hordói ilyen borhoz 10% , 
gazdag czukortartalmu mustot adunk és füstölt i 
erjesztő pinezében erjedésbe hozzuk. A beállott 
csendes erjedés után nyugodni hagyjuk és nyolez 
nap múlva tiszta, (kénezett) hordóikba lefejtjük. 
Ha még akkor is mulat hiányokat, a bort kö
zönséges derítésnek vetjük alá. Az ily bor te
hát csak két év múlva kerülhet piaczra. Mind
amellett inkább ajánlható a bortermelőnek, hogy 
ett'éie hiányos borát mindjárt, habár olcsóbb 
áron is adja el, mintsem hogy azt maga kezelje; 
mert a borkereskedőnek előbb állanak rendel
kezésére oly szerek, melyekkel e bajon segíthet, 
mint a bortermelőnek. A borkereskedőnek ha
talmában vannak amaz eszközök, melyekkel az 
ily bort újabb erjesztés vagy házasitás által I 
piaczképessé teheti, sőt ami fődolog, azt rész
ietekben leadhatja és mi sohasem tehetjük neki 
azon szemrehányást, hogy valakinek rövidséget ! 
okozott volna.

Ha a penész vagy egériz kellemetlen tü
netei nem lépnek fel egész határozottsággal, j 
akkor nagyobb veszélytől nem is kell tartanunk 
s még kevésbbé kell sietnünk a javítással. 
Ilyenkor a bortermelő maga segíthet a bajon, 
ha a bort uj erjedésnek veti alá, a nélkül, 
hogy bora minőségének csökkenésétől kellene 
tartania. R Gy.

5>te gute itffc 3eif.
llnfere heutige ©eneralioit faun fid) in bie 

Buftänbe ber jogeitaunteit „guten alten Beit" nur j 
fcljtver fjiueinbenfett. ©eleije foloffale Uitimanbluttg 
Ijat nidjt nufer Berfeljr« unb ©aftíjauéivefeu 
erfahren. Stoßen wir gufällig in einem alten 
Budje, auf bie ©djilberung einer (Reife, fo lefett j 
wir faft auf jeber gweitcu ©eite, non gliidlidj 
überftanbenen Slugriffeit auf beit (Reifewageit, ober ' 
fonftigen Butfjrlidjfeiteit, bi« gur enblidjeu Slufunft 
tu einer Verberge. 3 ” alten Briten waren e« in 
erfter fiiitie bie (flößet-, weldje bie ©aftfreuub» 
fdjaft int großen Blaßftabe übten, fic beherberg» | 
tett große (jerrfdjaftlidje Sfeifegefellfdjafteu, ritter» ’ 
lidje 3agbgüge jc., wo bei ießteren fogar für 
bie oft an gweiljunbert gäljtenben £unbe, ba« 
Butter iintfouft ijergegeben werben mußte.

@« gab and) Verbergen, weldje bie unb 
ba mit ein ober gwei „Slamtneru" verfeljen wa» 
reu, bie aber gewöljnlicl, beit mitreifeubeit Tauten j 
überlaßen würben, wäljreitb ein brummiger ßau«= , 
tuedjt für bie (Ritter unb .(lappen, ober reifenbeit 
,i)anbel«lciite, in ber ©irtlj«ftubc ober im ©talle 
ein 9?ad)llager bereitete, ©r war e« and) bei
ben ermübeteit 9feifeitben feilte DJlaljlgeit bradjte, ! 
unb überljaupt bie (Bebienung beforgte. ©legaute 
„Chefs de reception“, (Beefftead«, fowie in ©i« 
gef'üljlte« (Bier, ivarén batitai« uodj nidjt bet'anut. 
Blau begnügte fid) mit einer für alle gleid; gtt» 
bereiteten ©djitffcl unb einem fellerfriidjeit Triiul'e.

Taß e« in biefeu Verbergen nidjt am fatt» 
berften au«fa(), unb au jeglidjeit „Sontfort" 
mangelte, bafiir fittben wir galjlreidje (Belege, 
©rft int 3al,re 1346 fomiut bie (Begeidjuiiiiq 
„©aftljan«" guui erftcu Blale nrfuublidj vor.

3«  einem int ffaljre 1561 in Ulm crfdjic- 
ueiten (Bitdje, betitelt: „jf-ibu« Vldjate«, ober

getreuer ilfeifegefefjrt" gibt ber (Berfaffer B lartiu  
jfeiller jebem Dfeifettbett beit wohlgemeinten (Ratl, 
an fJtabrmtg „gebraten fyleifd), ©cljinfen, (Brot, 
Jtäfe, (Butter, Jinoblaucl; unb etwa« gebrannten 
© ein", mitguneljmen „ba man nid)t aller O rten 
gtt effcit unb gu trinfen befommt.“

3 a  wenn mau weiter« lieft wa« ber watfere 
B lorliu ßeiller feinen Seitgenoffen, alle« mitgn- 
nebmen empfiehlt, wenn fic „eine (Reife tf)un", 
fo nberfommt einen „moberuen" (Reifenbeit ein 
gelinbe« ©ritfeln. Sunädjft legt er beit (Reifclu» 
ftigen au« ,$erg, in ihrem wol)lverfd)loßenen 
SRci«trül,(eiii, (Rautien. 3 l'iie'ieu ober (Belli« nur 
ba« Slllernötljigfte niitgunchmen, beim bie Blenge 
be« ©epäcfe« fei fel,r (jiitberlidj, unb toefe nur 
(Räuber heran, ©obantt giihlt er auf, wa« jeber 
(Reifcnbe au ti n e u t b e h r l i d) e u ©  e p ä rf mit 
fid) gu führen habe. Tiefe« „uiientbeljrlidje @e= 
päcf" befteht uad) feiner Vlugabe tu ft-olgenbem: 
„©in ©ebet ober ©efangbud), ein ©tammbud), 
eilt ©djreibtäfelein, ein (Reife» unb ein Tagebiid,5 
lein, ein .Q'alcnber, ein biftorijdje«, luftige« ober 
niitglidje« Traetätlein, etliche 'Bogen tueiße« (ßa» 
pter, einige Sebent, T iutcfaß , S treufaub, ein 
Heine« 3 ’eilcrSeilQt (Rubeln, jyabeu, „.iflöhleiu“ , 
unb © d , l ö ß l e i n  etwa att einer ü b  e in e r »  
w a h r t e n  T h ü r  b e «  3 ' ' u n t e r « ,  in ber 
Verberge, eittgubringen. f e rn e r :  ©in sRegeiintan» 
tel unb ein breiter .jpiit; gegen bie ft'ä lte : .Rap» 
peu, (R a f e u f n 11 e r unb lleberftrümpfe mit 
.(knöpfen; vier jaubere fieib» unb lluterljemben, 
eben fouiel „lleberfdjläg unb .(tragen", ein Ober» 
hentb, etlidje ©djueutj» unb .jyaitbtüdjleiu, gwei 
„.ßiaupttüdjer", etliche (paar ©djulje unb (ßantof» 
fei, and) etwa« 'Bcl)fuß in bie Schuhe (egen, 
eitt gut B üttel vor bie Bliibigfeit. T ic  (fleiber 
nehme man nidjt gu ftattlicl), barnít man bnrdj 
fic nidjt in b i e  © e f a l j r  be«  l l c b c r f a l »  
le «  to n t  me, ttod, gu fdjledjt, bamit einem nidjt 
ooritcljntec fieute .fäau« unb ©efpriidj ucrfdjloßeu 
bleibe. (Beiter« fittb nö tljig : © affen, ein guter 
©tecfeit wiber bie .fiutnbe, gttnt 'Bergfteigcit unb 
gunt © rabenüoerfpringen; ein ©cljlafpelg, ein 
Berfpcctio, (Brillen wiber beit © taub unb ©cljnee, 
ein Spiegel, (treibe, (Räudjer unb ©adj«fergen, 
ein BD 'fdjaft (fo woljl gu verwahren) Bleffer 
unb ©öblein, ein Staiuiu ober © trobl, ©ßlöffel, 
Oljrlöffel, ein Sidjuftörer, ein ©oittpaß, eine 
©ouitemiljr, eine Beiger» unb eine ©oubiiljr, ein 
■Ouabrant, etwa« ©ewiirg, eingemachte ©acljett, 
Del, .ßiirfdjeuunfchlitt, © adj« , ;j"d'er, (Rofen» 
gttder, 'Billen unb etlidje anbere iRrgiteieu wiber 
ba« Schweißen au« ber '.Raten, T iirdjfluß unb 
©topfmtg be« fieibe«, beit ©obbvaub, (Blafett att 
ben ß-itßcn, böfe fiiifte, (topf weh, (Bräune, 
© d j l a u g e n  unb © c o r p  io n é i t ,  toütljeitben 
Jpttnbebiß, f i ä t t f e ,  ©djrttube» att- beit fieffgeit 
itttb anbere Uiuftäube mehr."

Unb ba« alle« w ar „iiitetitbeljrlidje« ®e = 
p ä d !"  (BaS würbe ber biebere B iartiu  Beider 
woljl gu nuferem ©itgli«l,man feigen, ber bie 
gange © e it mit einem Blnib unb feine n B äbeder 
bnrdjreift V —  © e r  jetit beut (Reifefport Ijulbigt 
braucht baut’ nuferen rafdjen ©oiitnuicatiou«mit= 
teilt unb be« hodjeutwidcíten .fjotelwefeit«, földje 
(Borbereitungeu nidjt mehr, .(beute fiubet ber (Rei» 
feube felbit int tleinfteu O rte einen beljaglidj 
eingeridjteten ©aftljof, wo ihm, vom freunblidjeit 
© irtlje empfangen, gu „effeu unb gu triuleit" 
fowie ein freunblidje« Bintnter mit „einer gut 
verwahrten" Tljiir, gu ©ebote fteljen.

A. i .  «hubev .

Különfélék.
Esküvő. I h á s z  llyörgv. lapunk szerkesz- 

tője A nd rá s  sy Lydia iiriiódgygyel I. hó 6-án 
d. o. 1 1 órakor hígja megtaiían'i esküvőjét a 
fővárosi ágostai hitv, ovang. egyház Deák-téri 
templomában.
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Hymen. K a s s  János jeles szaktársunk, a 
szegedi Tisza-szálloda derék bérlője eljegyezte 
K o p e c z k y József debreczeni szállodás úr 
bájos és szellemdús leányát K a t i c z á t .  Isten 
áldása legyen a kötendő frigyen.

Hátralékos előfizetőinket tisztelettel kér
jük legyenek szívesek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni. Sokan vannak, kik 3 éven keresztül 
elfogadták lapunkat s többszöri felszóllitásunk 
daczára megvonták pártolásukat.

Gödöllőn az „Erzsébet“ szállodát, annak 
derék bérlője K o lo s  z á r  Imre úr igen csi
nosan berendezte, az udvaron verandát épít
tetett.

Nyitrán L a c k  n e r  Ferencz szállodás ur 
egy, a kor igényeinek teljesen megfelelő szál
lodát építtet.

Gróf Zichy Paulina várpalotai pinczéjé- 
ben nagymennyiségű kitűnő borok eladók. Ér
tekezhetni Magyary Antal urnái Várpalotán.

Edeskuty L. urnák a mohai Águes-forrás 
kitűnő savanyu vizét melegen ajánljuk t. szak
társaink nagybecsű figyelmébe.

Az ászkolandó uj bornak nyers izét 
tőleg a benne levő borkő okozza, melynek leg
nagyobb része az ászkolás ideje alatt kiválik.
A borkő kiválást több okra lehet visszavezetni:
1. liömérsók-esökkenésre, mert a borkő hide
gebb folyadékban nem annyira oldható; 2. a 
bor töményebb voltára, miután a bor a pá
rolgás folytán mindinkább sürüdik, mi a borkő 
oldhatóságát nehezíti s azt kiválásra kénysze
ríti. 3. ok, mély a borkő kiválását főmérték
ben eszközli: a szesz, miután tudjuk, hogy a 
borból kiváló közönségesen borkőnek nevezett 
anyag szeszben épen nem s vízben is csak 
nehezen oldható.

A töltő getésre hasonfaju és minőségű 
vagy jobb bort, de ugyan egy évit használjunk. 
Igen finom boroknál, ha töltelék nincs, kavicsot 
alkalmazzunk. Magunk részéről nem tartjuk , 
akármilyen kayics alkalmazását jónak, amely
ből különösen vasat, meszet, földes részeket . 
oldhat fel a bor, mert ez esetben fekete tö
rést kap, vagy mellékizt vesz tel, hanem csu
pán a tiszta kvarcz, vagy népiesen bókasónak 
nevezett fehér kavics lesz czélszerű, vagy üveg
golyócskákat kell alkalmazni.

Lljitás a szülötörköly kezelésében. A 
conneglianoi nemzetközi gépkiállításon Com
bom és Carpené tanárok néhány kísérletet tet
tek, melyek a lepárolgatási ipar torén, neve
zetesen a törköly kezelésére nézve nagy fon
tossággal bírhatnak.

Gőz vagy tűz helyett ugyanis az alkohol 
előállítására tulhevitett 200 levegőt hasz
náltak és e mellett egyidejűleg a törköly szá
rítását is eszközölték. Ezen módszer alkalma
zásával lehetségesnek tűnik fel a törkölynek 
az egész éven át való kényelmes feldolgozása 
s igy nem lennénk kénytelenek elsietett mun
kát végezni, mely minden tekintetben hátrányos 
az anyagi kihasználás tekintetében. Sajnos, hogy 
a kivitelre nézve még semmit sem tudunk: 
valószínűleg azért, mert az eljárás szabadal
maztatni fog. Annyit azonban előre mondha
tunk, hogy a kivitel nagyobbszerü berendezést 
kíván, a mi nem igen szól annak általánosí
tása mellett.

A szombathelyi pinczéregyletnek május 
1 4 -é n  oly fényes napja volt, melyet azok, a 
kik benne részt vettek, nem fognak elfelejteni 
soha. E napon lett telszentelve a piispöki 
templomban az egylet, gyönyörű zászlója. Nehéz 
fehér selyembő,1 áll, arany szegélylyel, mindkét 
oldalán aranynyal hímzett összetett kéz. mint 
a barátság, az egyetértés szimbóluma látható, 
remekül kidolgozott arany babérkoszorúba, az 
egvlet ezimével körülírva: „Szombathelyi pinczer

betegsegélyző-egylet, három rendkívül díszes, , 
szintén aranyhímzésű szalagja van. Egyikét a 
szeretetreméltó zászló-anya, Heinzmann Jánosné 
úrnő ajándékozta, a másik kettőt pedig a bu
dapesti és soproni társegyletek küldték.

Glück Frigyes ur, a „Pannonia“-szálloda 
birtokosa, lapunk belmunkatársa Oldenburgból 
a. „Die Ausbildungs- und Lehrlingsfrage der 
<lasthof-Industrie“ nagyérdemű szerkesztőjétől:
E i b e n Györgytől levelet kapott, melyben de
rék munkatársunk bírálatát kéri fel a jelesen 
szerkesztett szaktudományi miire. Eiben György 
vendéglős már több müvet adott ki. Első 
könyve G u y e r  Ede elismerő bírálata alatt a 
„Hotel wesen der Gegenwart“ úgyszintén a 
„Lehrlingsfrage in der Gasthofs-Industrie.“ 
Örömmel üdvözöljük Glück urat szakiparunk 
fejlődése körül kifejtett ténykedésében.

Gyászrovat. Stögermayer ismert szállodás 
Miskolczon egy műtét következtében elhuuvt. 
Béke hamvaira!

Halálozás. Ipartársulatunk tagjai közül 
M a u 1 e r Ferencz polg. vendéglős hunyt el, ki 
iránt a kegyelet adóját ipartársulatunk tagjai 
közül számosán rótták le. Béke hamvaira!

Miskolczon pinczer egylet van alakulóban. 
Az egylet létrehozatala körül L i p n i k Antal, 
K o z z e r  Miklós, B r a u n  Ferencz G o ld s te in  
urak nagy tevékenységet fejtenek ki. Üdv!

Az újvidéki szállodások vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata f. é. május hó 31-én 
d. u. l/.,i órakor a szerb nem. színház helyi- i 
ségébeu tartotta meg II. rendes közgyűlését. 
Tárgysorozat volt: 1. Beszámoló jelentés. 2. 
Felmentvények megadása. 3. Az elnök és többi 
hivatalnokok választása. 4. Az alapszabályok 
esetleges módosítása. 5. Négy tagnak megvá
lasztása a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére, 
ti. A közgyűlés ajánlatai.

Filloxera Spanyolországban. A maiagai 
osztrák-magyar konzul jelentése szerint a fil
loxera Spanyolországban is folytonosan terjed, 
s a szőlőbirtokosok a riparia szőlővesszőt most 
már általánosabban kezdik ültetni. A szegény 
szőlőbirtokosok azonban az állam részéről 
semmi támogatásban nem részesülnek.

Üres, esetleg penészes hordónak elő
készítése. Tartósan üresen álló hordókban 
könnyen rakódik le penész ; hogy az ilyen hor
dó, előzetes tisztítás nélkül alkalmazásba nem 
vehető, magától értetik. Az ilyen hordónak 
tisztítása akként szokott megejtetni, hogy ká
dár által kifenekeltetjük, a penész-réteget le
vakarhatjuk valami éles eszközzel, vagy — ha 
a szükség úgy hozza magával — legyalultat- 
juk. Ezek után szalmát vagy venyigerőzsét 
meggyujtván, a hordóit' annak lángja fölé borít
juk, a midőn azt előzetesen jól b'keféltük 
és mikor már a hordó ezen művelet ! 
után hűlni kezd, befenekelvén, előbb forró s j 
utóbb hideg vízzel többször kilúgozzuk. Ezeu 
eljárás bizonyos körülmények között — bár 
czélravezetőnek mondható — a belekerülő bor
nak minőségére nézve hátrányos lehet, a meny
nyiben a szalmának vagy a venyigének elége
tése mellett támadó tökéletlen égési termékek 
beleszármaznak a hordó fájába, miket azután 
a bor abból kiáztat és ugyanolyan ízt vehet 
fel. A műveletnek végrehajtása és az abból 
eredhető fogyatkozások tekintetéből ajánlato
sabbnak mutatkozik a hordót a közlőitek sze
rint kifenekelvén, esetleg gyalulás állal kitisz
títani, betenekelni és tiszta kozmamentes spi
rituszt (egy hektoliterre 1 deciliter) beleönteni, 
jól meghengergetni s mindkét fúrását megnyit
ván, benne a szeszt meggyújtani. S ha ezen 
művelet után a hordó hűlni kezd, 2%  szódás 
vízzel s utóbb többszörösen tiszta vízzel kiöb
lögetni. Igy minden tisztátalauság eltávolítható,

lévén, a borba nem fog mellékizt átszármaztatni. 
Megjegyzendő, hogy ezen művelet végrehajtá
sát ajánlatos a szabadban eszközölni, mert ha 
a hordónak összeillesztése nem volna tán ki
fogástalan, könnyen szétvettetik. Ez nem b a j; 
sőt, a mennyiben ilyképen biztos tudomást 
szerezhetünk a hordónak jó állapotáról, kétség
telenül elejét veszszük annak, hogy a hordóra 
bízott termésűnk kiszivárgás utján veszélyez
tetve nincsen, mivel csak olyanra fogjuk bízni, 
mely az igényeket kielégíteni képes.

Az italmérési regalejog-csonkitások 
s azok panaszolhatási joga elévülése kérdésé
ben követendő eljárásnál a kihágási büntető
törvénykönyvben, a kihágások elévülésére vo
natkozólag foglalt határozmáuyok alkalmazást 
nem nyerhetnek. Ily értelemben határozott a 
belügyminister Abauj-Torna vármegye közön
ségéhez az 1887. évi 11,285. szám alatt intézett 
következő rendeletében; Az italmérési regale- 
jog ellen felmerülő kihágások, helyesebben 
csonkítások s azok panaszolhatási jogának elé
vülése tekintetében követendő eljárási, illető
leg adandó felvilágosítás iránt ez vi február 
hó 8-án 9,253. szám alatt kelt alispáni felter
jesztés folytán a czímet tájékozás és kellő mi
heztartás végett értesítem, hogy ámbár az 
említett jogcsorbitások s illetőleg azok pana
szolhatási jogának elvülése iránt pozitív tör
vény vagy szabály nem létezik, nincs kizárva 
az, hogy az általános jogelveken alapuló évü
lés. a felmerülhető egyes konkrét esetek körül
ményeinek minőségéhez képest az ital mérést 
regalejeg csoukitási ügyekben is alkalmazásba 
vétessék, a minek megállapítása azenbau eset- 
ről-esetre csupán e felmerülő egyes konkrét 
ügyekben fokozatos utón hozandó ' határozatok 
tárgyát képezi, megjegyezvén, hogy kihágá
sokról szóló büntető törvény, melynek az elé
vülésre vonatkozó intézkedése csakis az ugyan
azon törvénykönyvben megállapított kihágási 
esetekre vonatkozhatik, a kihágási esetekkel 
nem azonosítható italmérési jogcsonkitás ügyek
ben alkalmazást nem nyerhet.

A borvirág oly betegség, mely igen gya
kori. Ha a borban még fehérnyeanyagok is 
vannak és sokat levegővel érintkezik:' ez a 
mindenütt levő, igen apró s e miatt észre sem 
vehető penészcsira fejlődésére igen kedvező 
feltétel. E csira gyorsan fejlődik s rendkívül 
szapora, úgy hogy néhány a borban mikro- 
skopiummal is alig föllelhető sejtből pár nap 
alatt tömérdek uj sejt támad. Ezeknek febér- 
nveeanyagok és alkoholra van szükszgük, hogy 
táplálkozhassanak: az alkoholra szénvasra és 
vízre bontják szét. Az alkoholtartalom folyton 
csökken, a bor gyengül s lassaukint elrom
lik, mivel az alkohol helyett viz marad vissza 
s a szénsav a levegőbe száll. A borvirág leg
inkább azon esztendőkben lép fel, midőn sok 
és könnyű bort termelnek s különösen akkor 
is, ha sok rothadt és beteg szőlőt sajtolnak. 
A tavalyi szüret sok helyt szintén ilyen volt 
minélfogva ama termelvénv tulajdonosainak 
különös gondot kell boruk egészségére fordí
tani, A virág Ki—30 fok C. hőmérsékletben 
leggyorsabban fejlődik: minél alacsonyabb a 
hő,mérséklet, annál kedvezőttledebb fejlődésére. 
Nagyobb alkoholtartalom mellett, valamint a 
fehérnyeanyagok hiánya következtében szintén 
nem fejlődik s innen van az, hogy ó-borok
nál csak ritkán tapasztaljuk e betegséget. A 
ki az okszeiű pinczegazdálkodás szabályait 
követi, úgy a virág, mint más betegségek ellen 
könnyein megóvhatja borait Legegyszerűbb 
módja különben a borvirág és más gombák 
fejlődése megakadályozásának ha tiszta hor
dókat használunk s azokat mindig egészen 
teletöltjük.
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Hogy milyen kezelés mellett tartja meg 
a vörös bor legjobban a színét? arra a 
„Weiulaube“ czimii lap f. é. 16. számában kö
vetkezőkép nyilatkozik: Ezen kérdésre a fele
letet semmi esetre sem lehet általánosságban 
megadni, mert a mi a bor sziliét illeti, az an
nál szebb és sötétebb marad, mennél keveseb
bet lesz a bor a levegő)e! való érintkezésnek 
kitéve, minthogy a levegő élenye azt megvál
toztatja s részben mint oldhatlant a borból ki
választja. Másrészt azonban szükséges, hogy a 
bor lefejtessék és a levegővel érintkezésbe jöj
jön, hogy eltartható legyen. A derítés által a 
bor a levegő behatásának nem lesz ugyan ki 
téve, de ezen eljárás folytán a színéből vészit 
s e szerint meglehetősen egyre megy, akár az 
egyik, akár pedig a másik eljárást alkalmaz
zuk. Finomabb minőségű boroknál a derítésnek 
lenne az elsőbbség adandó.

Az idő befolyása a bor mesterséges 
festanyagára. Cazeneuve által eszközölt és a 
„Journal Pharm. Chini.“ czimii szaklapban 
közzétett vizsgálatok szerint, a borok színezé
sére leginkább használni szokott festanyagok 
mint a sulfofuchsin, bíborvörös, bordeauxvörös 
és roccellinvörös, bizonyos borokban hosszú 
éveken át képesek létezni és létezésük csakis 
vegyelemzés segélyével állapítható meg. Azon 
vegyi változások, melyeknek a borok, de külö
nösen az uj borok vannak alávetve, a mester
séges festanyagnak kisebb-nagyobb mennyiség
ben leendő kiválását vonják maguk után. Mikro- 
phyták által előidézett bőrbetegségek, a test- 
anyagoknak meglehetősen gyors eltűnését okoz
zák ; minthogy azonban a festanyagok ezen 
változásoknál oldhatatlanokká válnak, ennél
fogva egy általuk előidézhető veszélynek lehe
tősége ki van zárva. Mélyebbreható vegyi át
alakulásoktól, melyeknél a festanvag uj és talán 
mérgező hatású képződmények alapjául szol
gálhatna, nincs mit tartani, mert ezen esetben 
a bor egyáltalában élvezhetlenné válnék.

A debreczeni pinczérek egyletének
választmányi ülése.

A debreczeni pinczérek betegsególyzö és 
ápoló egyletének elnöksége folyó évi május hó 
2O-án az egylet helyiségében választmányi 
ülést tartott, Jelen voltak: Gödényi József, el
nök. Erős Jakab, alelnök. T/ian Gyula jegyző. 
Burghald Lajos, Kaufman lgnácz, Wirtl József, 
Freidenfeld Rezső, Glück Leopold, l’oppé Béla 
választmányi tagok.

Elnök: Megnyitja az ülést s miután üd
vözölte a tagokat, kéri a jegyzőt a múlt havi 
választmányi ülés jegyzőkönyvének a felolva
sására.

Jegyző: Felolvassa a jegyzőkönyvet.
Pgy a szerkesztés mint a fogalmazás el

len az egylet választmányi tagjai részéről kifo
gás nem tétetvén a jegyzőkönyv elnök és há
rom tag által hitelesíttetett :

E lnök: A havi számadás megvizsgálását 
terjeszti elő az ülés elé, mely a jelen volt ta
gok részéről pontosan átnézetvén a vizsgálás 
után hitelesíttetett:

a kimutatás szerint az egylet bevétele volt: 
april hóban 36 Irt 40 kr, május hóban 49 frt 
42 kr.. A kiadás volt! april hóban 6 frt má
jus Iniban 25 frt.

Elnök: Javaslatba hozza a jegyzői liszté- 
letdij megszavazását, melyet a választmány tel
jesítvén megerősítés végett a közgyűlés elé fog 
terjesztetni.

E lnök: A választmány elé terjeszti egyik- 
egyleti tagnak két rendbeli javaslatát.

aj Minden átutazó pinezér fizessen az egy
let pénztárába 10 krt azon esetben, ha az egy
let helyiségében elhelyezett ágyat. S minden 
további igénybe vételéért az ágynak naponkint 
szintén 16 krt űzessen az egylet pénztárába.

b) Minden stabil, kisegítő pinezér a kise
gítésért űzetett — illetve kapott díjból fizessen 
az egylet pénztárába 10 és az ügynöknek szin
tén 10 krt,

Az előterjesztés után hosszas vita tár
gyát képezte az ügy s mint olyant, mely az 
egylet belzavarára vonatkozólag nagy behatás
sal lenne, a választmány elvetette, mellőzi.

Különben is a debreczeni egylet nincs rá
szorulva e kis jövedelemre s nem akarja, hogy 
a pinczérek ezáltal is költségbe verjek magokat.

Elnök : Sziikégesnek látja számos s ösz- 
szehalmozodott ügy fontosságánál fogva a gyors 
elintézést, melyet egyedül a közgyűlés van hi
vatva tenni, annak összehívását. Mint legfon
tosabb tárgy első sorban is küszöbön van a 
zászlószentelési ünnepély megtartása. Lehetsé
ges-e ez még ez év folyamán vagy annak tart
ja-e a közgyűlés, hozzon határozatot a meg, 
vagy meg nem tartás felett.

A közgyűlés megtartásának napjául t. évi 
május 27-ike tűzetett ki s a helyiségnek a 
„Fiume“ étterme határoztatott meg. A köz
gyűlés éjjel 2 órakor legyen megtartva.

Elnök: Megköszönve az egylettagjainak 
az ülés iránt mutatott érdeklődéseiket, miután 
több tárgy nem volt — az ülést bezárta.

M. P. L.

N y i I t - 1 é r.
l’j vidéken 1887. május 18-án.

Tekintetes szerkesztő úr!
B ecses lapjának folyó ]O -ik  szám ában a 

„K ü lö n fé lék “  rovatában  a ln liro tró l azon h ir  van 
közö lve, hog y  én F áb ry  P é te r  á lla], m ivel á l
lító lag  gorom báskodtam , rend re  u ta s itta tta m , ö t e 
m ia tt b án ta lm aztam , m egszöktem , de e lfo g a tv án ; 
m ost k iérdem elt bün te tésem et várom .

E rkölcsi repu ta tiom  m egóvására k én y szerit ve 
vagyok  a valódi tén y á llá s t közölni és kérn i, hogy  
e k ö z lem ény t lapjában az ig azság  érdekében  k i- 
nyom at,ni szíveskedjék .

F áb ry  P éter ú rra l nem g o ro m b á sk o d ta m ; 
m ég kevésbbé vendégeivel.

T ény, hogy egy alkalom m al F áb ry  P éte r 
úr, k irő l m elesleg  m egjegyzem , hogy te ttle g e ss é -  
gek  m ia tt m ár tö b b sz ö r v o lt b ü n te tv e , —  egy  
csekélység  m iatt m e g s z id o tt; sőt- rajtam  könnyű  
te s ti sé rtés  vé tségét k ö v e tte  el, e lfo g a to tt és az 
itten i felelős örökkel le ta r tó z ta to tt .  De lén y  az 
is, hogy szabadságom at röv id  időre v issz a n y e r
tem , és F áb ry  n ra t  bepereltem  a ra jtam  e jte t t  s é r 
tések  m iatt, De nem igaz. hogy m egszöktem  volna 
és je len leg , m in t le ta r tó z ta to tt  várnám  b ü n te té 
sem et,

Fábry',ifink}« panaszára , hogy ö t bán talm az
tam , és az gri j|tW itemlitet,t leljelentésem re mai n a 
pon k ih ird e te tt- 'ité j 'e t sz e rin t m indketten  l ő  Irt 
p é n z b tln te t< ^ jü ie fé sé re  le ttünk  elitéivé.

’'‘z • hüebbessést je le n te ttü n k  be.
Mely i jflhflfo.'Jesz a (elsőbb b íróságnál elité lve. 

nem tudom  ; de hiszem , hogy az e lité it nem én 
leszek .

Ennyit, az igazság  érdekében.
.Megjegyzem még, hogy F ábry  u ra t azért, 

mivel le ta r tó z ta to tt, külön bepanaszo ltam .
A ddig teh á t, m íg m indkét ügyben  jogérvé- 

nyés Ítélet nem lesz hozva, kérem  a teli. sz e r
kesz tő  u ra t, m iszerin t íté le té t a je len  ügyekben 
(elfüggeszteni m éltóztassék .

Tisztelettel
Struhacs János.

Gödöllőn az
„E rzséb et**  s z á l lo d a

a nagyérdemű közönség igényeinek teljesen 
megfelelőig van berendezve.

I I In d en  n a p  z e n e !
ízletes ételek és italokról, valamint*pon

tos kiszolgálásról gondoskodik
Koloszar Imre.

vendég lő s .

Van Szerencsein a mélyen tisztelt vendéglő 
és szállodát bérleni óhajtó uraknak tudomására 
hozni, hogy itt helyben, a megyeházzal szem
közt a mólt. gr. Károlyi család tulajdonát ké
pező úgynevezett ..('sillagj** vendéglő fo
lyó év bármely napjától minden berendezéssel 
8 évi itt létem után családi ügyek miatt sza
bad kézből eladó, kedvező föltételek mellett 
és bár mely időben átvehető.

A helyiség el van látva úgy téli mint 
nyári konyhával, szép és olcsó lakással, to
vábbá csinos kerttel, a kertben szép vízmentes 
ponyvával födött táncz teremmel, mintegy 50 
nsz. öl, azon kívül egy általam épített és sa
ját tulajdonomat képező igen csinos kivitelű 
üvegezett teremmel, szintén 50 négyszögöl, me
lyek nyári mulatságokra igen alkalmas he
lyiségek.

E terem mellett van 2 jég verem mint
egy 65 szekér jeget tele rakva jelenleg is, to
vábbá tágas nyári konyha, a kelnerajba szivatv- 
tyús kút, jó pincze lejárat a kelnerajból. két 
csinos fedett tekepálya, kocsiszín, sertésól, és 
végre 5 fürdő és 5 vendég szidta teljesen be
rendezve t. i. hogy a berendezés a fent kiirott 
helyiségek sajátomat képezik, az istálló es A 
többi kő épületeket kivéve és ezek mind igen 
jó karban vannak. Ennél fogva örök áron óhaj- 
tóm eladni ezeket. A kőépülelben szintén szép 
és tágas konyha 1 lakó szoba, 1 nagy és kis 
étterem összekötve 1 kelneraj, szép spajz. ka 
mara 1 nagy és 1 kisebb kőpincze, továbbá 
mosó konyha helyiség! Az uj bérletből 5 és 
fél óv vau még hátra. Azonkívül a kertben kü
lön épített zöldséges verem : ezek után a ház
bér óvonkirt 425 forint a tűzbiztossal együtt; 
mindennemű italokat a regália bérlőktől ka
punk. Miután a mit. grófi uradalom igazgató
ságától, valamint a regale bérlő uraktól enge
délyezve van az átadás.

A venni szándékoz») urak bővebb felvilá
gosítás végett kéretnek egyenesen hozzám for
dulni.

Kelt Nagy-Károly, 1887 apr. hó 22-én.
Pék Mihály,

vendéglős.

A  za la  - e g e r sz e g i izra e lita  
h itk ö zség  tu lajdon át képező' „ A  
zöld  fához czimü — k á v éh á zza l  
összekötött, k é m  szánni vendégszobák — es 
egyébb szükséges épületek — kél pincze 
és külön lakással ellátott, nemkülönben 
borm érési jo g g a l  is felruházott n a g y  
szá llo d á n a k  18S7. évi szent Miliály- 
napjtól szám ítandó hat, évre leendő haszon- 
bérbeadása iránt f. évi jú lius hó 6-án d. e. 
10 órakor ti hitközség irodájában nyilvános 
árverés és zárt ajánhitbeli tágyalás fog 
tarta tn i.

A  k ik iá ltá s i ár 2 4 0 0  frt. o. é.
Az Írásbeli zárt ajánlatok, a szóbeli 

árverés m egnyitása előtt, lO«/o bánatpénzzel
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ellátva, a hitközség elnöke, F isch er  L. 
ur kezeihez jutandók.

A haszonbérlet tüzetesebb feltételei a 
hitközség irodájában mindenkor m egtekint
hetők.

Kelt a z a la eg erszeg i izrae lita  
h itk ö zség n ek  Zala-Egerszegen 1887. 
évi május In'» 4-én tarto tt válksztmányi ülé
séből.

A  vá lasztm án y .

S e x  o l a d á s .
O -leli é r , valamint s i l le r  és vö 

rös b o ro k a t bordókban 5(1 litertől fölfelé» 
lehet kapni

Hűek Józsefnél Újvidéken
Fiittaki-iitcza 719. sz. a.

Grand Hotel Tisza Szeged.
Alólirott ezennel tudatom a n. é. közön

séggel, hogy a ,,líraiul Hotel Tisza“ szállodát 
f. évi május bő 1-én átvettem és azt ezentúl 
saját számlámra vezetendem.

A miliőn a n. é. közönség szives pártfo
gását ez utón is kérem, kiváló tisztelettel
maradtam

H a sa  J á n o s .

Üzlethelyiség változtatás.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 

miszerint

r  a  k  t  á  r  a  m  a <•
mely eddig Hatvani-utcza, a régi főkapi
tánysági épületben fennállott, a ház lerom
bolása folytán.

I A . H a t v a n i - 1 i t e s s «  I>íi,
a Magyar-utczával szemben

áthelyeztem, l'gy mint eddig továbra is f'ő- 
törekvésem leend ka lap -rak tá ram  nagy 
választékba, legújabb mintái és leg
jobb minősége á lta l tisztelt vevőim teljes 
megelégedését kiérdemelni. Teljes tisztelettel 

F E H É R  . l Á N t I S .

I kalapgyári raktára Budapest. Hatvani- 
utcza, a Magyár-ntcza átellenében.

A  legjobb é te lek  és ita lok  ju tá 
n y o s áron kaphatók

<«í y « l e s  Ä n i n i
vendéglősnél.

B u d a p e s t. IV.. M u z e u m k ö ru t 27.

Gyógyhatásos idillt gyomor-bajoknál.

S z e p e s - 1  «Stli f a  Í v  i 00©
égvényes savanyu-v iz 5L

’>
3>» Chamilla - forrás. <CDtO

<"ÍÖ> K ülönösen nagym ennyiségű k e ttő s
V) szénsavas N atron (soda bicarbona) tar-
3 falnia á lta l tűn ik  ki. o:NC3 Ezen víz g azdag  szabad szénsav  ta r-

talniánál fogva édes hazánk ásványvizei <
eo

között igen előkelő helyet foglalel és bor- R*-fi«
ral v eg y ítv e  közkedveltségnek örvend. t a3

N<3 F őrak tá r Budapestre nézve

Frommer testvéreknél ¥<ÍB
V II. k e i', d o h á n y -u te z a  5. sz . a.

Járványos betegségeknél hathatós preservativnak bizonyult.

Diilfer Károly
czipész,

Bl HABEST, IV., M ária V aleria-u tcza 
(>. szám.

a „Hungária“ szállodában készít és a legjutá- 
nyosabb áron szállít mindennemű megrende-

léseket.

I ’ K  I s  I I  S  I I  E  ■ <  G  Z  W I  G  I I  < 1  .V  I I  ta jté k -p ip á k  és b o ro s ty á n -á ru  gyára . 
B u d a p e s t , IV k e r ü le t, k lg y ó -u to z a  3  sz á m , F ió k ü z le t : M uzeum  kórut’ l  szám , Z rin y ih á zb a n .

'I' n  j  t é l c - p i  p  I« k  ó w  b » r » M t  y  l i  n - « z i | >  l i  JÍ k .
Ahinlja dúsan íbiszeiéit raktárát L E G D I V A T O S A B B  S É T A P Á L C Z Á K .  S A K F I G U R Á  

Á r je g y z é k e k  é s  m in ta k ö n y v ek  in gyen .

K itü n tetve  a budapesti 
orsz. k iá llítá son .

V alódi ta jték  és bo
rostyán ért jó tá llók .

V an szerencséin  a  nagyérdem ű közönségnek  becses tu d o m á sá ra  hozn i, hogy 
ná lam  a legnjabb d iva t sze rin t a legelegánsubb őszi K ..R F I R U H aK  a 
legjobb és legjn tányosabb Arak m ellett k é sz ítte tn e k  és h o g y  a n. é. k ö z ö n 
ségnek a  szö v e t-v á la sz tá sn á l is s z o lg á la tá ra  lehessek , nálammindennemti szöveté- 
n i i i i t á k  a legú jabb  d iv a t szerint, n agy  v á lrsz ték b a n  k a p hatók . M agam at a n. és 

I t iK lu p C M t ,  I V . ,  D t í ú l c  F e r e i l e z - u  l e z a  1<5. s z .  közönség becses pá rtfo g ásáb a  a ján lv a  vagyok  t is z te le tte l Polonyi .Tán. féríi-szabó

$ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 c 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 c 0 3 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0

férfi szabó
üzlete
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L A K O S  L A J O S
-  ajánlja cs. k. szabadalmazott kifalazás nélküli

s z a b á ly o z h a tó  t a k a r é k - t ű z h e ly e k e t ^
melyeken lehet egy főzölukon kevesebb égőanyaggal főzni, készít és raktáron tart konyhaberendezéseket urasúgok magánzók és vendéglősök számára. 

Minden á ltalain  k é s z íte tt  m u n k ák é rt jó tá lló k .

■IIJll A F E S T , IV . kei*., lin ln p - és lJ p ó í- ii le z n  sark ú n  KI. szám .
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ooo
Alulírottak ajánlják a t.

kávéház-, vendéglő-
es

szálloda tulajdonos
uraknak, tisztán kezelt valódi

e g r i  v ö r ö s ,  s i l l e r  é s  f e h é r

valamint kitűnő

daroczi feh ér b o ra ik a t
hordók és üvegekben a legjutányosabb árak mellett

L á z á r  J ó n á s  é s  t á r s a
Egerben.

Arjegyzókket — esetleg mintákkal — kívánatra 

bérmentve szolgálunk, és a borok valódiságáért ke

zességet vállalunk.

ioooooo
Szálloda bérbeadás.

r „ H U N G  A R I  A“
elsörendö szálloda 

S  X  T±2 O  I C I > I C >  ,
mely 45 vendégszoba, emeleti nagyterem, nagy kávé
házi helyiség, étterem, 1 utczai korcsma és több mel
lékhelyiségekből áll, továbbá nagy borpinczével bir, 
mely igen alkalmas a borkereskedés üzésére is, 1888. 
évi május hó l-töl a következő 10 évre bérbeadandó.

A föltételek és egyéb részletek végett már most tu
dakozódhatni a tulajdonosoknál: Ábrahám János sütő- 
mester urnái Szegeden, vagy pedig Luxeder György 
urnái Török-Becsén.

Q  l iö x v e t i t ö k  k i v a n n a k  z á r v a .
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOL

K a m ó c s a y  I j a j o *
'veii< l«?íi’lo ,jo  é s  J iy z x r i k e r t  l i e l y i s é s -«1

Budán, a budai lövöldében.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, 

hogy Budán a lövölde vendéglő- és nyári kerthelyísóget megnyi
tottam. ízletes ételekről s mindennemű kitűnő sörről, valamint pontos 
és gyors kiszolgálásról gondoskodni fogok. Főtörekvesem leend, 
hogy ’ a n. é. közönségnek nagybecsű pártfogását továbbra is kiérde
meljem. Kiváló tisztelettel:

Budapesten, 1887. május 25.
K í i m ó í - t s i i y  L i l i é n » ,

a budai lövölde vendéglőse.

8
oooooooooo

STEINBEISZ JÁNOS vendéglője
B U D A P E S T E N , V III. k e r ü l e t ,  k i s  s tá e z ió -u te z a  7. sz á m .

Vendéglő- és kerthelyiség megnyitás!
T isztelette l v a g y o k  bátor a n. érdem ű k özön ségn ek  becses tudom ására hozni, 

hogy  a Józsefváros, k is  stáczió -u tcza  7. szám  alatti V E N D É G L Ő  H E L Y I S É G E M E T  
a nagyérdem ű k ö zö n ség  ig én y e in ek  teljesen  m egfe le lő leg  áta lak ítottam  és u jon an  
berendeztem  s az udvaron levő

n y á r i k ert-lie ly i sé g o in é t
m egnyitottam .

A  n. érdemű k özön ség  eddig irányom ban ta n ú síto tt pártolása k étszeresen  k ö te
lességem m é teszi, h o g y  ig én y e in ek  m inden tek in tetben  m egfeleljek .

ízletes ételek és italokról, valamint pontos és gyors kiszolgálásról gondoskodni fogok.
A  nagyérdem ű k özön ség  sz iv es  lá to ga tásá t k érv e  m aradtam  

H azafiui tisz te le tte l

S T E I 1 T B E I S Z  T - A . K 3 B
vendéglős.

»35

N yom ato tt Schlenker és Kovács könyvnyom dájában, B udapest, A kadém ia-utcza 7.
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„ M A R G IT “
gyógyforrás,

M A G Y A R S E L T E R S 55

Vegyelinezve a budapesti in. kir, egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés 
szabiul, de gazdag, félig kölött szénsavtartalrna kiváló hutásuukak bizonyult különösen 
tudobántalmaknál a Ind a szabadszém-av csekélyebb jelenléte megóvja a betegei a ká
ros, süt veszedelmes izgatástól, ellenben a ledig kötött szénsav gazdagsága a gyógyha
tású alkútrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli, Eze- 
tulajdonságának köszönheti a Margit-lbrrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabadit 
sz.énsavtartalomban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleichenbergi, tűdöbajokban, 
különösen tudovérzéseknél inár nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb 
hatás mellett folyton használtatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Gor- 
bersdorfban, a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: Er, Ko
rányi, Er. Gebhardt, Er, Navratil, Er. Poor, Er. Kétly, Er. Earbás; Bécsijén: Er. 
Eamberger, Er. Duschek stb. a legjobb eredményűvel alkalmazzak a legzó-, emésztő, 
es hugyszorvek általános hurutos bántalmainál.

Borra! használva a h^-egvszség’esehb ita l!

K i z ; i  r ó  1; > g>< >k  l ’<» i " » k  ( A  r

É D E S K U T Y  L .
in. k. udvari ásványt izszállHónál Budapesten.

Ú gyszin tén  k a p h a tó  m inden  gyógyszertá rban , fü szerke- 
resk ed ésb en  és vendég lőkben .

5SCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

Mineralwasser vom Königsbrunnen 8
zu K ostrein iz bei Q

R O H  I T S C H ,
zufolge seines aussergewöhnlichen Gehal
tes an Kohlensauere (über 53 Bestand- 
tlieile) und seines Wohlgeschmackes, mit 
Wein und Frücbtesäften gemischt, das 
vozügliehste und gesundeste Erfrischungs
getränk ;

H a u p t-D e p o t für B u d a p e s t bei
K a r l  i&h°h(n*

Spezereihandlung Ecke Donaugasse und 
Bauchlangkehrergasse, sowie in allen Mi
neralwässer-, Spezerei- und Delikatessen
handlungen Ungarns erhältlich.

Die Brunnen-Direktion, 
oooooooooooocoooooooooooooooooo

Brünni kelméket
< . ns; n y á r i  ö llö s c o tr e

3.1<) m éteres szelvényekben  m inden sze lvény  4 bécsi rőf. 
89BF* i r t  4. SO igen finom,

Irt 7 legfinom abb 
frt 10.50 legeslegfinom abb

v a l ó d i  t f .v a p j i ih ó l ,
valam in t kam m garn  s fe lsőkabát kelm ékéi, úgyszin tén  
u tazó-p laideket, d a ra b já t 4 és 6 fű é r t  szá llít, az ösz- 
szeg u tánvétele  m e lle tt a szilárd  és jó liirü n ek  ism ert 

posztógyári ra k tá r

s  i í :  ( ö e  ív  i  a i  n o  e
B rünn, F er tlin a n d g a sse  56.

M a g y a r á z a t .  M inden szelvény  3-10 m éter hosszú  
és 13G etm. széles, s igy te ljesen  elegendő egy tö k é 
le tes féri! ö ltözetre . A fönelibi ezég, te rm észe tes  sz i
lá rd ság a  s je len ték en y  m unkaképessége kezeskedik  arró l, 
hogy osak  a  leg jobb áru, pontosan a  v á la sz to tt m inta 
szerin t s z á llitta tik . M intán most igen sok szédelgő 
ezég „b rünn i á ru k “ köpeny a la tt  g a rá zd á lk o d ik , ez 
e llenéhen a fönnebb i ezég m in tá k a t küld ingyen 
bérm entve.

*  STILLER JÓZSEF
h o r d o z h a t ó  j é g s z e k r é n y g y á r a

B u d a p e s te n .
Ajánlja elismert legjobb szerke

zetű és kitüntetett

liiitö-késziilékeit
bor. sör, v j ,  nyers hús hű
tésére, házi szükséglétre etel- 
hűtőket, fagylalt készülékeket es Á. 
fagylalt-reservoirokat, bormérósi » 
berendezéseket és legújabb R 
szerkezetű habcsapokat. fv 
Képes árjegyzékek  bérm eiilve és

ingyen.
M egrendelések  a ra k tá rb a  in lézendők :

STILLER JÓZSEF u
B udapest, lierepesi-u l 30. sz. a. v 

G yár : Nhüv diál'a-atcz.ii 12. xz.

ITI £

S T E IN B A C H  S Á N D O R
kir. szabadalmazott

g a rz o n  tá m lá n y a .
(tám lány-ágy.)

Fel nem cserélendő más gyartm anynyal

Ara 30 forint
A legújabb találmány, ezen a téren a legczélszerübb

A támlány-ágy nem különböztethető meg 
egy közönséges alakú zsölle-széktől és minden 
mügépezet nélkül, egy pillanatban k é n y e l
m es á g y r a .amely teljesen ruganyos toliak
kal van pamlagozva, változtatható.

Különösen szalonok, vendég és magánszo
bák. szállodák és nyaralón való tartózko
dásnál majd minden háznál felnőttek és gyer
mekek részére igen szükséges.

Fényképek kívánatra küldetnek.

S t e i n b a e h  S á n d o r ,
kárpitos, diszitö és bútor-gyáros.

Budapest, Ferencz József-tér (». sz.
Ugyanitt a kedvelt ágybetétek ruganyos 

toliakkal: teljes ágyberendezós egy darabban 
12 frt, alkalmas mint önálló ágy vagy otto- 
mán 14 frt.

Több száz szoba asztalos- és kárpitos- 
bútor folyton készletben van.
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KOZMA -PA PH IH  A.

érc-ön töde  és m érlegsu ly-gyára
B U D A P E S T E N

VII.. István-tér 4. sz. a. (saját házábán).

K ölbel Ignácz

ajánlja uj szerkezetű réz- és magányosan habzocsapjait és dugasz-ventileit, úgy
szintén legjobb szerkezetű sör-szivatyukat, továbbá mindennemű mérlegeket, mé
szárosok és hentesek számára, valamint súlyokat és minden e szakmába vágó 
czikkeket. — Árjegyzékek ingyen és bérmentve. Javítások a legjobban eszközöltetnek, t*.( 6 1 M W A V I .  ------- ni jcy J l U g j U U  G ű  U U I  II1 V 1 1 U V G , JUtllUOUIt .

MKCtf<*<ll Ulil»nl<*KCNNCSi
l l i l | l  ■ '■ liil-li» lltilN K lia 100 pár fi t  n .5 0 ._

D c h r c c x c n i  ta rtó s kolbászka 10o ko. ,. 84.—
Paprika rózsa legfinom abb . 1 0 0 « r 1 4 0 .—
Tarhonya to jásos legfinom abb 100 n n 3 4 .—
Uj vöröshagym a 100 » « 5.5Q
Ültető kis hagyma . 1 00 n n 2 8 .—
Szalonna finom paprikás 1 0 0 n » 5 8 .—
Szilvorium  valódi szyrém i 100 » „ 4 8 . —
Zöldség........................................... 1 (Hl Csomó 4 .5 0

aján lja  v»  l e i  l o t s  posta-csom agba is, szilvoriurn

csak &6 lite re s  és nagyobb  hordókban.
Megjegyzem, hogy csak is  a legfinomabb m inő

ségű á ru k a t ajánlom.
H E M M  II M. 4 .

S z ö g e d e n .

S zám os le g e lső  k i tü n te té s e k .

Kanitz Lípót és fiai
b o rte rm elő k

K G  K I M  5 K  A .
Ajánlják legjobb minőségű valódi egri 

vörös borait, továbbá nehéz csemege és 

aszuborokat úgyszintén a legjobb hírnév

nek örvendő egri különlegességet

B I K A V É R T .
Kívánatra minták küldetnek.

Sußfrctdje fhíájltc AM^cidjtiiutiKtt!

Leopold Kanitz & Söhne 
W ein p ro d u cen ten  

E lt  I- A t : (U n g a r n. i
Empfehlen in der besten Qualität echte 

E rlauer Kothweine, ferner schwere Dessert
weine und Ausbrüche, so auch die beson
derst und allgemein beliebte Erlauer 
Specialitiit

D R A C H E N B L U T .
Aut Wunsch werden Muster gesandt.

KINCSEM-
Sorsjegyek á 1 írt

Sí NorKfegy let 10.—
0  5 5 «

F ő n y e rem é n y

5 0 . 0 0 0  irt
M a g y a r  lo v a re g y le t  s o r s je g y  

i ro d á ja
B udapest, váczi-utcza 1 II sz.(II

O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O

Schreiber J. és unokaöcscsei

KAV-lIdROCK
Posl Zay-Ugrócz.

Telegrafen-Station Z a y-U g r ó c z. 
W aagthalbanstation T r e n c s i n. 

UNGARN.
JOSF.FMTHtl.

Post Svdtla
Telegrafenstation S V e t  I a. 

Nordwesthahnstation S v ií d 1 a. 
BÖHMEN.

CM.
Budapest,

X
X
X
X
X

ld r . s z a b . i i i  r g g y ó  r n so h . 
régi posta-uteza 10. szám (földszint).

Nagy választék üvegedényekben

szállodások, vendéglősök. kánéliázak és h á z ta r tá s i
használatra.

n -

G a s f a b r i k
I I E I T M H I , l \ l >  :

rÖBSTENBERIl a- í .  Oder. Posl F úrstenbert 
an der Oder.

Telegrafen- und Bahnstation E ii r- 
s t e n b e r g  a. d. Oder. msMMliiMH.n <
Z 0  M B K O W 1 G E 

Post Zombkowice 
au der Warschau-Wiener-Balui.

e n
<^H4IMM-UIjI.|.:|INIIO|(P

Post, P etersdorf,
Telegrafenstation Gröss-Ullersdorf. 
Bahnstation Petersdorf-Ullersdorf 

Mährischen Grenzbahn. 
Mähren.

•I t ltO V O H IT Z
Posl Giiding.

Telegrafenstatlon 0  ii d i n g. 
N ordbahnstation G ö d i n g 

MAHREN,

■» I II V |  A \
Post Giiding

Telegrafenstation G ö d i n g. 
N ordhahnstation G ii d i n g.

MÄHREN.

■■f i v h i c i i m i í t t i :
Post Giiding

Telegrafenstation G Ii d i n g. 
N ordbahnstation I, u s c h i t. z. 

mähren.
O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X t t » » » y n H WW«
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N a p o n ta  f r i s s  liidnni.j n -p ik  é s  o s z tr ig a .

I< I< ‘ Í |» < » ll  l<t l '< i .

l i b a ,  k o  r a  I % ö I <1 s  é g
u g y  m int :

spárga, burgonya, paradicsom
14 A 1< F  1 <> I.

7 naponta érkeznek és kaphatók:

2
5?5-
e3
k.
trcl

GÉCZY FERENCZ,
szerb . k ir. u d v ari szá llító .

baromfi-, vad-, to jás- és csemege- 
á ru e sa rn o k á b an  kapható : 

E ö iiz le t:

D u n a  -  u lc z n  6 0 .
F ió k ü z te t:

sz á m .

A n d r á s s y  - u< 19. s z á m .
Bel es küifüldi sa jtók , likőrök és pezsgők.

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet L évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lpot-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármik nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

í v  n  1 s c l i e r a  3 I i h s i l y ,
fő ügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

Híres debreczeni kolbász,
p a p r ik á s  s z á lá n á l . 'elsőrendű zsírt, 
zsírnak való vastag p e r zse lt  sza lu n á l, 
fü stö lt so n k á t , sza lo n á t s 'minden 
hentes-üzletbe vágó cziket lehetőleg jutányos

arban szállít

S o m o g y i  I m r e ,
hen tes üzlete

D e b r e o z e n b e n .

A tá ic z á k  
S z ta n o j M ik lós 
ta lá lm á n y a i ! !!

Ä  G G K  » S 0  R
k iz á r ó la g o s  f ő r a k tá r a

(a föherczegi — Magyar-óvári)

s  S  x  £  ő  z  a  z  x x  I s :

LOIIMÁYER JÁNOS FERENCZ és TÁRSÁNÁL

L
 Budapest, IV. Károlykörut 18.

Á rjeg y zék ek e t bérnientve szo lgálunk .

%agyóbb lé ié in é l Jelentékeny árengedm ény, 
c y  W  W 3 A A P V  W  W  V  3 A A A A A A A Ä

SZABÓ GERGELY
asztalos-mester

Budapesten, VIIL, Szilágyi-utcza 2. szám.
Készítek a

s z á l lo d a i ,  v e n d é g lő i  és k á 
v é h á z i b e r e n d e z é sh e z

szükségelt mindennemű a s z t a l o s  munkákat

legjobb  m in őségű  b en ezés

k e m é n y fa - s z é k e k e t
a legjutányosabb árakon.

Elvállalok úgy nagybani mint kicsinybeui 
megrendelések.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítek.
A mélyen tisztelt szállodás, vendéglős és 

kávébáztnlajdonos urak szives pártolását kérve, 
vagyok kiváló tisz te le tte l

S za b ó  G e rg e ly
asztalos-mester.

L ö n  in g e r  K á r o l y
cs. kir. udv. bőröndös.

Budapesten
F ő ra k tá r: Kis liid-utcza 10. 

F iók : Bécsi-ntcza 3.
'Ajánlja nagy választékú
" utazó

vendéglősök és főpinezérek
részére pedig a legczélszerübbnek 

bizonyult

pénzes tárczáit.

• • • • • • • • • • • • • • • •

Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom inühangszer-készitö.

B u d a p est, m ag-yar-u teza  4 .  
A - l í i p i t t a / t o f c t  1 S 7  r i - i l t  < 3 v l j e n

Az 1885. évi k iá llítá s  a lk a lm áv a l j ó és czélsze- 
rtinck ta lá lt  uj pedál hangfogó ta lá lm ányáért, elism erési 
érdem et n y e r t ; szá llít a budai zeneakadém iának , úgy 
a b u dapesti nem zeti zeneegy letnek , va lam in t a  m. k ir. 
o perasz ínházhoz  is te lje s ít m egrendeléseket. A legjobb 
m inőségű r x i n i l i a l i n o k ,  l i c g e d i i u ,  g i t á r o k ,  
f u v  ó l a k  stb . a  le g ju tán y o sab b  á rb a n  k a p h a tó k  n á la

.1 a  v i t á s o k a t  é s  v i d é k i  m e g r e n d e l é 
s e k e t  p o n t o s a n  t e l j e s í t .

Előkelő orvosi tekintélyek u. m.:
(Ír, K orány i ta n á r  k ir. tanácsos, dr. K é zm á rsz k y  
tr., d r. I íé tli, dr. Schw im m er ta n á r , d r. S tilie r  
ta n á r. dr. R ein itz, dr. H erm án S. főorvos stb. 
B u d ap esten ; dr. B raun  ta n á r  u d v ari tan ácso s, 
d r. R o k ita n sk y  tan á r, k o rm án y tan ácso s  dr. 
S c h n itz le r ta n á r. dr. Oser ta n á r, dr. W in tern itz  
tan ., d r. H erz egyetem i tr., dr. M arenczeller, 
E u len tlia li dr. K au tz, dr. Hold u d v a ri orvos, 
dr. B a tsv  a  bécsi o rvosi collegium  t i tk á ra  stb . 

B éc sb en ; Íté le te  fo ly tán

KORONA-FORRÁS
(Hygieaa-Sprudel)

Radkersdurg mellett Staierországban.
L e g je le s e b b , le g t is z tá b b  é g v é n y e s  

s a v a n y u  víz.

A  H ygiea-S p ru d el
nem csak a legk itűnőbb , legkellem esebb  izü és 
legegészségesebb  ita l, hanem  egyszersm ind  a 

I em észtési, lé legzési és v ize le ti sze rvezetek  
b a ja ib an  e l s ő r e n d ű  g y ó g y v í z .  

K a p h a tó  É D E S K U T Y  L  udv. szá llító n á l, 
to v áb b á  m inden  fü szerk reskedés és vendéglőben. 

F ő ra k tá r  :

i llá u l ncr Atlolf-nál,
I I I  ' 1 > A  1 • K X r ,  A  I 'a n j  . Iá n « *«  u tc z .n  3 0 .

I L e g jo b b  ó v s z e r  a  o h o le r a  e lle n .

F e lh ív á s  e lő fize tésre .
A „Pokrócz Ádáin“ következő számait 

a mostaninál még csinosabb alakban fogjuk t. 
olvasó közönség elé juttatni. A mi jelszavunk: 
..Keresd az em bert!“ — A mi lapunk tehát 
nem áll sem pártok, sem személyek szolgála
tában, hanem teljesen fiiggetlelleniil a való élet 
felszegsógeit szatyrizálja, válogatás nélkül, ott 
a hol kell.

Lapunk Előfizetési ára :
Egy évre............................6 frt.
F é lé v re ............................3 „
Negyedévre...................... 1 „ 50 kr.

Az előlizetési pénz, mint legezélszerübb
postautalvánuyal küldeni

a „Pokrócz Ádám“ kiadóhivatalának
Budapesten. VII. kerület, kerepesi-ut 

22-ik szám alá ezimzendö-
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°T<r" O  ZbT 3" ZECZ ZE2 g s  3" Ó  -2L S  -tá
B u d a p e s t. V. E e re n e z -Jü z se fté v  3. sz. I. em . (Diana fürdő épület.)

CS. ÉS KIR. SZAB. TÖMÖREN H AJLÍTO TT FA-BUTO R-G YÁRAK:
W setin. T eschen, B istritz , F re is tad t, S k o tsch au , K etsch , C senstochau , R a d iw in k o w , 

V öröske, S im ontha, N o v o -R ad o m sk i.
_______ A ján lják  töm ör fából h a jlíto tt  b ú to r gyű rí Hiányai

kat. u. in. székek karszékek , kávéházi és vendéglő 
asz ta lokat, leg ju tányosabb  gyári á rakon . idenyszerii 
k ertiszék ek  és kerti asztalok  nagy v á lasz ték b an  re n 
delhe tők . Á rjegyzékek ingyen és bérn ien tve  s z o lg á lta t
nak. M inden hozzánk in té z e tt levélre  p o n to san  vá laszo lunk .

K a  k  t á r s i k  é is  l o ' p v i s c l ő s é g c l í  :
Aleppo. A m sterdam , A lgier. A ntw erpen. A then, Barcelona,
Becs. B eiru th . Berlin. Bremen. B oroszló, Brün, B rüssel,
B u c a re s t B raila . <’h ris tia n ia . Cöln. Cairo, C alcu tta . Cefa- 
lonia. C apenhagen, C zernovitz, D anzig, D am askus. F lo renz ,
G enua, <Uftckstadt, H am burg, H annover. H elsingfors, K on
s tan tin áp o ly , K önigsberg. (P o ro szo rszág ; K rakó, Linz, Ldn- 
don. Lütlich, Lemberg. M adrid, M ilano, M elbourne. M ün
chen. M oszkva. N ápoly. New-York, O dessa, < Iran, Palerm o,
S zt.-I’é te rvá r. P árizs P h iladelph ia . P o rtlau d , P a tra s , P o rt-  
E lisabe th . (Jó rem énység  tőkán.: Riga. Róma, R otterdam ,
Rio de Jan e iro , S acram ento  San F ranzisco , S an tander, 

dnev. S m y rn a , Stochholm , S a lo n ich i, S y ra , T iltis , T un is, T urin , Zante.
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? Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: vza-hólyag, bor-zamat (Weinbouquet), borderitö-por (Klarungspulver), úgy =
1 porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestókek, glyezerin. gelatin, kenlapocskák |  
|  nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :
|  W a t t e H c h  A r n o l d  U1’-kereske- _  - - B U D A P E S T , Árjegyzések és kezelési jegyzek

«■lésében D o h á n y -u tc z a  1. sz á m  a. ingven

J Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben. |
= Einschlag, Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei =

| ARNOLD WATTERICH T a b a k g a . ^ V S , , ™ . ^ ) .
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K E R T  H E L Y IS  É G -M E G N Y IT Á S !
A’an szerencsém a n. érd. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a

k i r á ly -u te z a  59. szám  a la t t i

v e n d é g lő i  ü z le t e t
átvettem s valamint a hozzá tartozó

kertlielyfcéxct
f. évi május hő 1-én megnyitottam. Főtörekvésem leend mélyen tisztelt v en 
dégeim nagybecsű igényeinek minden tekintetben megfelelni.

Számos látogatásért esd
Budapesten, 1887 . május lő .

T ü d ő s  Jó z se f ,
vendéglős.
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LETH és SPERLICH
Magyarország legelső es legnagyobb

e lh e ly e z ő  in té z e te
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
T elep hon  392. szám .

s r a K H m j r e
legjobb asztali- és iitlitó ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gegebajoknal. gyomor- es holyaghu-

rutnal.

Miit ÍOlii Henrik, Karlsbad és Budapest


